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你的故事，你作主導
作者  Teresa Kazemir

當我們剛出生的兒子被確診為有聽力障礙
時，我們擔心的事情之一就是他可能會因
他的助聽器或他那較其他人細小和不同形
狀的耳朵而被嘲笑或欺負。我們很早就學
會了一種被稱為“主導陳述”的策略。這
是一種經常被用於媒體上的公關技巧，即
是在表述某些事物時採取主導的地位，或
者在別人以他們的方式描述之前，主動先
以自己的方式描述。

我們希望兒子傑西能培養出良好的自尊心
和自我形象，不希望人們對他表示同情或
憐憫。我們還希望避免使用一大串負面的
詞彙和短語，例如：

‧	「他的耳朵有什麼不妥？」	
‧	「他聽力不好。」	
‧	「他的耳朵是畸形的。」	
‧	「哦，那真是太糟了。」	
‧	「聽力受損。」

我們驚訝地發現，在與朋友、家人甚至
陌生人的談話中，確定基調其實很容易。

如果我們用一種實事求是和接納的語氣
公開談論我們兒子的耳朵、他怎樣聽和
他的助聽器，其他人似乎就會放鬆心情
並跟隨我們的引導去交流。我們還刻意
寫下我們希望傑西在成長中能聽到的中
性或積極的詞彙和短語：

Controlling 
the Narrative

By Teresa Kazemir



We acknowledge the financial support of the Province of British Columbia.
我們感謝卑詩省的財政支持。

‧	「他的助聽器幫助他聽得更清楚。」	
‧	「手語幫助他理解。」	
‧	「當你蹲下並且他可以看到你的臉		
	 時，他聽得最清楚。」	
‧	「他天生耳朵小，沒有開口。」	
‧	「聽力障礙。」

隨著傑西年齡的增長，我們看到他內化
了他所聽到的周圍的語言，並使用它來
回答問題和描述自己。我們想確保在他
變得更加獨立並開始不在我們身邊生活
時，這情況會繼續下去。當他開始上學
前班時，我們製作了一本圖畫書，並添
加了有關他的助聽器的說明文字。在幼
兒園，我們為老師製作了一頁單張，加
入我們希望老師在談論兒子時使用的詞
彙和積極的語氣。專責教導聽障學生的
老師在課堂內圍坐活動時，再次講解傑
西的耳朵、他怎樣聆聽和他的助聽器；
通過以積極和包容的態度教導孩子，消
除了所有負面的成見，讓孩子在他們正
值容易接受新事物的年紀時學習適當的
詞彙和溝通策略。

多年來，我看到這些策略有許多不同的
演繹。一些家庭製作了關於他們孩子的
彩色小冊子，與托兒所、學前班或幼兒
園分享（還附有從正面和側面拍的可愛
相片）。有些家庭寫信給同學的父母，以
便他們在與孩子交談時有正確的信息和
適當的詞彙。有些家庭還特意安排與學

校團隊會面，明確解釋他們希望在談到
他們孩子時所使用的語言，亦可能包括
他們希望工作人員避免使用哪些詞語或
標籤。

所有這些策略都可以有效地用來影響其
他人如何談論我們的孩子，並幫助創造
一個積極和諧的環境，使我們的孩子能
夠茁壯成長。
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